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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS

dėl pasiūlymo dėl Tarybos sprendimo dėl Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir 
Indonezijos Respublikos pagrindų susitarimo dėl visapusės partnerystės ir 
bendradarbiavimo sudarymo
(COM(2013) 0230 – C7-0000/2013 – 2013/0120(NLE))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į pasiūlymą dėl Tarybos sprendimo (COM(2013) 0230),

– atsižvelgdamas į 1980 m. kovo 7 d. Europos ekonominės bendrijos ir Indonezijos, 
Malaizijos, Filipinų, Singapūro bei Tailando (Pietryčių Azijos valstybių asociacijos 
(ASEAN) narių1) bendradarbiavimo susitarimą ir vėlesnius prisijungimo protokolus,

– atsižvelgdamas į savo 2002 m. rugsėjo 5 d. rezoliuciją dėl Komisijos komunikato „Europa 
ir Azija: strateginis glaudesnės partnerystės pagrindas“2,

– atsižvelgdamas į savo 2003 m. birželio 5 d. rezoliuciją dėl padėties Indonezijoje, ypač 
Ačeho provincijoje3,

– atsižvelgdamas į savo 2003 m. lapkričio 20 d. rezoliuciją dėl Ačeho4,

– atsižvelgdamas į savo 2005 m. sausio 13 d. rezoliuciją dėl neseniai Indijos vandenyno 
regione įvykusios cunamio katastrofos5,

– atsižvelgdamas į Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Indonezijos Respublikos 
derybas dėl pagrindų susitarimų dėl visapusės partnerystės ir bendradarbiavimo, kurias 
2004 m. lapkričio 25 d. įgaliojo pradėti Taryba ir kurios baigtos 2007 m. birželio mėn., o 
pasirašytos 2009 m. lapkričio 9 d.,

– atsižvelgdamas į 2011 m. birželio 29 d. Europos Sąjungos ir Indonezijos Respublikos 
vyriausybės susitarimą dėl oro susisiekimo paslaugų tam tikrų aspektų6,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. liepos 7 d. rezoliuciją dėl padėties Indonezijoje, įskaitant 
išpuolius prieš mažumų atstovus7,

– atsižvelgdamas į savo 2012 m. vasario 2 d. rezoliuciją dėl ES užsienio politikos dėl 
Brazilijos, Rusijos, Indijos, Kinijos, Pietų Afrikos (BRICS) ir kitų besiformuojančios 
rinkos ekonomikos šalių: tikslai ir strategijos8,

– atsižvelgdamas į 2012 m. balandžio 26 d. Tarybos sprendimą 2012/308/BUSP dėl 
                                               
1 OL L 144, 1980 6 10, p. 2.
2 OL C 272 E, 2003 11 13, p. 476.
3 OL C 68 E, 2004 3 18, p. 617.
4 OL C 87 E, 2004 4 7, p. 528.
5 OL C 247 E, 2005 10 6, p. 147.
6 OL L 264, 2011 10 8, p. 2.
7 OL C 33 E, 2013 2 5, p. 201.
8 OL C 239 E, .2013 8 20, p.1.
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Europos Sąjungos prisijungimo prie Draugystės ir bendradarbiavimo Pietryčių Azijoje 
sutarties1,

– atsižvelgdamas į Europos Parlamento rinkimų stebėjimo misijų ataskaitas dėl 2004 m. 
balandžio 5 d. ir 2004 m. rugsėjo 20 d. rinkimų Indonezijoje, 1999 m. rugpjūčio 30 d., 
2001 m. rugpjūčio 30 d., 2007 m. balandžio 9 d., 2007 m. birželio 30 d. ir 2012 m. birželio 
7 d. rinkimų Rytų Timore bei 2006 m. gruodžio 11 d. rinkimų Ačeho provincijoje,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 81 straipsnio 3 dalį,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto preliminarų pranešimą (A7-0000/2013),

A. kadangi Europos Sąjungos ir Indonezijos Respublikos (toliau – Indonezija) santykiai 
reglamentuojami pagal minėtą pagrindų susitarimą dėl visapusės partnerystės ir 
bendradarbiavimo (toliau – PBS);

B. kadangi PBS yra pirmasis tokio pobūdžio Europos Sąjungos ir Indonezijos susitarimas ir 
juo siekiama stiprinti politinį, ekonominį bei sektorinį bendradarbiavimą, taip pat toliau 
stiprinti dvišalį ir regioninį bendradarbiavimą sprendžiant visuotines problemas;

C. kadangi į PBS kaip esminiai elementai įtraukti straipsniai dėl žmogaus teisių ir kovos su 
masinio naikinimo ginklų platinimu, taip pat patvirtinamos bendros šalių vertybės, kaip 
jos aprašytos Jungtinių Tautų Chartijoje, ir jų įsipareigojimai demokratijos, gero valdymo 
ir teisinės valstybės principams, taip pat nuostatos dėl šaulių ir lengvųjų ginklų, 
bendradarbiavimo kovojant su terorizmu, žmogaus teisių apsaugos ir Tarptautinio 
baudžiamojo teismo Romos statuto;

1. prašo Tarybos atsižvelgti į šias rekomendacijas:

a) atkreipia dėmesį, kad Indonezija yra ketvirta pagal gyventojų skaičių valstybė 
pasaulyje, turinti daugiau kaip 240 mln. piliečių, iš kurių 40 proc. yra jaunesni nei 
25 metų, 90 proc. jų išpažįsta islamą; ši šalis strategiškai išsidėsčiusi daugiau kaip 
17 000 salų, išsibarsčiusių per 5 400 kilometrų iš rytų į vakarus Indijos ir Ramiajame 
vandenynuose;

b) pabrėžia po 33 metų autoritarinio karinio valdymo jau 15 metų trunkantį Indonezijos 
demokratinio, politinio, socialinio ir ekonominio persitvarkymo procesą; pažymi, kad 
Indonezijoje sparčiai vyksta urbanizacija, šalyje greitai auga vidurinė klasė, joje 
gausu gamtos išteklių, jos didžiausia Pietryčių Azijoje ekonomiką (per pastaruosius 
dvejus metus šalies BVP padidėjo daugiau kaip 6 proc.), pusė pasaulio prekybos 
srautų eina per jos šiaurinę jūrų sieną ir vis labiau stiprėja diplomatinis Indonezijos 
vaidmuo regioniniuose ir pasauliniuose forumuose, pvz., ASEAN, Indijos vandenyno 
šalių komisijoje (IOC) ir Didžiojo dvidešimtuko grupėje (G20);

c) giria Indonezijos padarytą pažangą kuriant demokratinę valdymo sistemą ir jos 
pliuralistinės visuomenės demonstruojamą atsidavimą demokratijos vertybėms; 
tačiau pažymi, kad vis dar silpna teisinė valstybė ir nepakankama pagarba žmogaus 

                                               
1 OL L 154, 2012 6 15, p. 1.
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teisėms (mažumų, pvz., religinių, etninių mažumų, lyčių lygybės ir lesbiečių, gėjų, 
biseksualių asmenų ir transseksualų teisėms), šalyje paplitusi korupcija ir 
nebaudžiamumas;

d) atkreipia dėmesį į sparčiai besiplečiančius ES ir Indonezijos prekybos ir kitų 
ekonomikos sričių ryšius, turint omenyje verslo galimybes, kurias siūlo rekordines 
užsienio ir vidaus investicijas pritraukusi šalies ekonomika; vis dėlto mano, kad, 
norint išlaisvinti Indonezijos ekonominį potencialą, palaikyti jos augimą ir sumažinti 
skurdą, reikia šalyje geresnės infrastruktūros bei susisiekimo galimybių, pagerintos 
reglamentavimo sistemos;

e) pabrėžia, kad PBS siekiama stiprinti ES ir Indonezijos santykius, remiantis bendrais 
lygybės, abipusės pagarbos, abipusės naudos, demokratijos, teisinės valstybės ir 
pagarbos žmogaus teisėms principais, plėtojant politinį ir ekonominį 
bendradarbiavimą prekybos, pramonės politikos, aplinkos apsaugos, klimato kaitos, 
energijos išteklių, mokslo ir technologijų, gero valdymo ir konfliktų sprendimo 
srityse, taip pat turizmo ir kultūros, migracijos, kovos su terorizmu ir kovos su 
piratavimu, korupcija bei organizuotu nusikalstamumu srityse;

f) mano, kad ES turėtų pripažinti Indoneziją strategine partnere ir kasmet rengti 
aukščiausiojo lygio susitikimus dvišaliams ir pasauliniams įvykiams aptarti; 
rekomenduoja, kad reguliariai būtų rengiami aukšto lygmens, t. y. Europos 
Komisijos Pirmininko, Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir 
saugumo politikai ir Komisijos pirmininko pavaduotojo bei Europos Parlamento 
narių, vizitai į Indoneziją ir kad, siekiant intensyvesnių žmogiškųjų išteklių mainų, 
būtų palengvintas vizų režimo klausimas;

g) primygtinai ragina ES ir Indoneziją pasinaudoti visomis PBS suteikiamomis 
galimybėmis, kad būtų pasiekta ilgalaikė geostrateginė nauda kovojant su 
pasaulinėmis saugumo problemomis, pvz., klimato kaita, masinio naikinimo ginklų 
bei šaulių ir lengvųjų ginklų platinimu, terorizmu ir organizuotu nusikalstamumu, 
taip pat ragina išnagrinėti naujas galimo bendradarbiavimo sritis, pvz., pasirengimo 
nelaimėms ir reagavimo į jas, duomenų apsaugos bei laivybos saugumo;

h) palankiai vertina tai, kad Indonezija ratifikavo Tarptautinį pilietinių ir politinių teisių 
paktą ir Tarptautinį ekonominių, socialinių ir kultūrinių teisių paktą; tikisi, kad 
atliekamomis institucinėmis ir teisės reformomis bus užtikrinta jų laikymosi atitiktis;

i) nerimauja, kad Indonezijoje vis dar paplitusi korupcija, nors 2006 m. šalis ratifikavo 
JT konvenciją dėl kovos su korupcija ir joje veiklą vykdo Korupcijos panaikinimo 
komisija (indon. Komisi Pemberantasan Korupsi; KPK);

j) atkreipia dėmesį į tebesitęsiantį saugumo pajėgų struktūrų dalyvavimą šalies 
ekonomikos reikaluose, nors buvo imtasi priemonių kariuomenės ir policijos 
vaidmenį apriboti saugumo ir teisėsaugos sritimis;

k) yra susirūpinęs dėl įstatymo Nr. 8/195 įsigaliojimo ir naujo įstatymo projekto dėl 
pilietinių organizacijų (indon. Organisasi massa; ORMAS) pateikimo, primygtinai 
ragina minėtą įstatymą panaikinti, nes jis apriboja laisves ir veiklos galimybes;
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l) reiškia didelį susirūpinimą, kad, prisidengiant Pornografijos įstatymu, plinta religinių 
sektantų smurtas, diskriminuojami religinėms ir etninėms mažumoms priklausantys 
asmenys, moterys bei lesbietės, gėjai, biseksualūs asmenys ir transseksualų, taip pat 
priekabiaujama prie jų;

m) reiškia didelį susirūpinimą dėl achmaditų puldinėjimo Javoje, taip pat dėl vandalizmo 
aktų bažnyčiose; 

n) prašo Indonezijos valdžios institucijų svarstyti mirties bausmės panaikinimo 
klausimą arba bent jau paskelbti moratoriumą jos taikymui; primygtinai ragina ES 
dėti daugiau pastangų bendraujant su Indonezijos pilietine visuomene, kad taip būtų 
skatinama pagarba žmogaus teisėms, teisinei valstybei, skatinama kova su korupcija 
ir kad ji paremtų mirties bausmės panaikinimą;

o) ragina ES pasiūlyti pagalbą Indonezijos valdžios institucijoms plėtojant visapusį 
požiūrį, kuris padėtų pagerinti padėtį Papua regione, kad iš tų teritorijų nebebūtų 
gaunama nerimą keliančių pranešimų apie žmogaus teisių pažeidimus, kurie 
priskiriami saugumo pajėgoms, taip pat siekiant pažangos švietimo, sveikatos 
priežiūros ir galimybių įsidarbinti srityse, kurios labai svarbios Papua gyventojams, 
kartu išsaugant jų gyvenamą aplinką ir kultūrinį identitetą; 

p) giria Indonezijos valdžios pastangas sudaryti galimybes šalyje veikti Jungtinių Tautų 
Vyriausiojo pabėgėlių reikalų komisaro biurui; tačiau pabrėžia, kad reikia stiprinti 
politinę ir visuomenės paramą prieglobsčio ieškantiems asmenims ir pabėgėliams;

q) ragina Indonezijos valdžios institucijas numatyti ratifikuoti 1948 m. JT konvenciją 
dėl kelio užkirtimo genocido nusikaltimui ir baudimo už jį, taip pat sutikti su 
Tarptautinio baudžiamojo teismo jurisdikcija;

r) ragina ES ir Indoneziją pradėti PBS numatytą dialogą žmogaus teisių klausimais, 
užtikrinant pilietinės visuomenės dalyvavimą jame ir jos indėlį įgyvendinant 
Nacionalinį veiksmų planą žmogaus teisių srityje;

s) reiškia nuogąstavimą dėl diskriminacinių reglamentų ir valstybės tvarkos, pvz., dėl 
prievolės asmens tapatybės kortelėje nurodyti vieną iš penkių religijomis pripažintų 
tikėjimų ir draudimo tuoktis skirtingą tikėjimą išpažįstantiems asmenims; 

t) apgailestauja, kad, nepaisant Konvencijos dėl visų formų diskriminacijos 
panaikinimo moterims, JT vaiko teisių konvencijos ir kitų JT rezoliucijų, kuriomis 
uždraustas moterų lyties organų žalojimas, Indonezijoje ši tradicija vis dar plačiai 
paplitusi;

u) gerai vertina Indonezijos padarytą pažangą vykdant jos Nacionalinį veiksmų planą 
dėl nepriimtino vaikų darbo panaikinimo ir pakeičiant šalies teisės aktus, skirtus 
kovai su vaikų išnaudojimu;

v) palankiai vertina Indonezijoje stiprėjantį profesinių sąjungų judėjimą ir šio judėjimo 
įtaką ginant žmogaus teises konkrečioje darbo vietoje; antra vertus, pažymi, kad 
dirbančios moterys vis dar patiria išnaudojimą bei diskriminaciją, nes turi dirbti 
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viršvalandžius, gauna mažesnį darbo užmokestį ir vadovybė prie jų priekabiauja;

w) pabrėžia, kad per pastaruosius šešerius metus ES eksporto į Indoneziją apimtis 
padvigubėjo – 2012 m. jo vertė sudarė 9,6 mlrd. EUR, nors dvišalės prekybos 
apimties vertė buvo tik 25 mlrd. EUR, Indonezija yra 29-ta pagal dydį ES prekybos 
partnerė; vis dėlto pažymi, kad ES investicijos Indonezijoje yra sparčiai augančios –
pagal tiesiogines užsienio investicijas užima antrą vietą po Singapūro, be to, 1 000 
ES įmonių šalyje investavo daugiau kaip 1 000 mlrd. EUR ir įdarbino 1,1 mln. 
indoneziečių;

x) ragina Indoneziją ir ES imtis skubių veiksmų pašalinant pagrindines kliūtis, 
trukdančias visapusiam ekonominės partnerystės susitarimui, ir padidinti prekybos, 
investicijų, paslaugų bei viešųjų pirkimų apimtį;

y) pažymi, kad dėl medienos teisėtumo užtikrinimo sistemos (MTUS) per pirmąjį 
2013 m. ketvirtį Indonezijos medienos eksportas į ES išaugo 114 proc.; tikisi, kad 
bendrais reguliariais vertinimais bus išnagrinėtos susijusių subjektų galimybės 
įgyvendinti MTUS, kuria draudžiama prekyba neteisėtais gaminiais ir iš ES 
medienos pramonės subjektų reikalaujama išsamaus patikrinimo;

z) nurodo, kad ES ir jos valstybės narės 2012 m. Indonezijai skyrė daugiau kaip 
388 mln. JAV dol. paramai vystymuisi, rekomenduoja, kad ši parama būtų 
naudojama švietimui remti, bendriesiems gebėjimams ugdyti, aplinkos apsaugai ir 
kovai su klimato kaita; 

aa) laikosi nuomonės, kad ES turėtų pasiūlyti pagalbą įgyvendinant naująjį 5–10 metų 
pagrindinį vystymosi planą ir ES turėtų pasidalyti savo patirtimi valstybinio ir 
privačiojo sektorių partnerystės klausimu, kad finansiniai susitarimai neskatintų 
korupcijos ir netaptų per didele našta mokesčių mokėtojams;

ab) palankiai vertina PBS nuostatas, skirtas bendradarbiavimui skatinti, prekybos ir 
investicijų srautų sąlygoms lengvinti bei žmogiškųjų išteklių mainams ES ir ASEAN 
iniciatyvų kontekste pagyvinti; pabrėžia, kad dvišalis ir daugiašalis 
bendradarbiavimas gali paspartinti konfliktų sprendimą regioniniu ir pasauliniu 
mastu, padidinti kovos su terorizmu, piratavimu, organizuotu nusikalstamumu, 
pinigų plovimu ir mokesčių rojų steigimu veiksmingumą;

2. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai ir Komisijai.


